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TIP / DÜSENSPITZE

Tip code
Düsenspitze

E16027-F24

E16029-F24

If non specified, grounded thermocouple is provided.

F24-A-1D "F" Ø 24 mm
R

03.04

MANIFOLD
VERTEILERBLOCK

25 Nm
H O2

25 Nm

Suffix
Zusatzcode

TYPE / TYP

• NOZZLES FOR MULTICAVITY MOLDS / DÜSEN IN VERBINDUNG MIT EINEM VERTEILERBLOCK
Nozzle code

CONDITIONING
TEMPERIERUNG

NOZZLE SEAT
DÜSENEINBAUMAßE

NOZZLE
DÜSE

CLAMPING
FORCE
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Red / Rot

Blue / Blau

White / Weiss
Red White
Rot Weiss

THERMOCOUPLE

HEATER

HEATER AND THERMOCOUPLE
HEIZUNG UND THERMOFÜHLER

HEIZUNG

THERMOFÜHLER

*POLIGONAL KEY E09618

* MEHRKANTSCHLÜSSEL E09618

Düse

No YesNein Ja

Example of order:
Bestellbeispiel:

 Nozzle -  Düse
Length - Länge
Cables exit in the top

Heater code

Injection Ø 1,2 mm. - Anspritzbohrung Ø 1,2 mm. 

 Y injection hole
 Y Anspritzbohrung

Heizung

Anti rotation pin
Verdrehsicherung

Minimum distance between centres is
possible through special execution.

Tip type / Düsenspitze

In der Produktionsphase, darf die Duese NICHT MIT Stahloberflaeche 
der beweglichen Werkzeuges, in Beruehrung kammen.

In the processing phase the nozzle MUST NOT come into contact 
with the steel surface of the moving part of the mould.

Kabelabagang der beheizung amdüsenkopf

L=2000

230 V

Ø 1

R 4min

Grounded thermocouple with J type calibration

Insulated thermocouple with J type calibration

.. - JG

.. - JU

Suffix
Zusatzcode Description / Beschreibung

grounded 
geerdet 

insulated
isoliert 

Mindesteinbaumaß
in Reihe.

Geerdeter Thermofühler Typ J.

Isolierter Thermofühler Typ J

Grounded
thermocouple 
Thermofühler
geerdet

Wenn nicht spezifiziert, wird der geerdete Thermofühler geliefert

ANZUGSDREHMOMENT
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Bushing code
Vorkammerbuchse

TYPE / TYP

• CONDITIONED BUSHING / TEMPERIERBARE VORKAMMERBUCHSE

CONDITIONED BUSHING
TEMPERIERBARE VORKAMMERBUCHSE

CONDITIONING
TEMPERIERUNG

BUSHING BUSHING SEAT

BUSHING SEAT

Spare parts
Ersatzteil

Description

OR upper / oben
OR lower / unten

Conditioned bushings 
are provided with OR Beschreibung

Temperierbuchsen sind
vorbereitet mit OR

Spacers are not provided with conditioned bushings. Available lengths are 46 and 56 as above mentioned.

NOZZLE PLATE

CONDITIONING

BUSHING + NOZZLE
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VORKAMMERBUCHSE EINBAUMAßE für
VORKAMMERBUCHSE

Temperierbare Vorkammerbuchsen werden ohne Distanzstüke geliefert. Verfügbare Längen, 46 und 56 mm.

DÜSENHALTEPLATTE

TEMPERIERUNG

VORKAMMER + DÜSE EINBAUMAßE FÜR
VORKAMMERBUCHSE




